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1. OPENING OF THE SESSION
OUVERTURE DE LA SESSION
ОТКРЫТИЕ СЕССИИ
APERTURA DE LA REUNION

The ACTING PRESIDENT: The Assembly is called to order.
I should like first of all to give the floor to the Deputy Director-General,

Dr Dorolle, for an urgent formal announcement.

The DEPUTY DIRECTOR-GENERAL: Thank you, Mr President. It is a very simple matter, 
but it is very important. Those delegates, representatives or other participants who have 
not yet filled in the form at the registration desk are kindly requested to do so immediately 
after the first plenary meeting in order to make it possible to establish a better list of 
participants than the one which has been distributed; so please - if you have not yet 
registered - go to the registration desk and fill in this form. Thank you.

The ACTING PRESIDENT: Distinguished delegates, ladies and gentlemen, as Acting 
President of the Twentieth World Health Assembly, I have the honour to declare open the 
Twenty-first World Health Assembly.

It is a great honour and an unexpected pleasure for me to deliver an address to 
welcome you at the beginning of the present Assembly, which happens to be the commemmorative 
twentieth anniversary meeting of the Organization.

Dr V. T. H. Gunaratne of Ceylon, who presided and gave a splendid leadership over the 
work of the last Assembly, resigned from the presidency due to his appointment as the 
Regional Director of the World Health Organization for South-East Asia. As a result, 
according to the established Rules of Procedure, it has been my honour to accept acting 
presidency of the last Assembly since the beginning of this year.

In such a capacity, I wish to extend greetings to all the delegations of Member 
States and Associate Members, and special greetings to our new Member - Lesotho. I 
welcome the representatives of the United Nations offices, and of specialized agencies.
I welcome also the representatives of international organizations and non-governmental 
organizations in official relations with WHO. It is now the special pleasure of the Chair 
to express gratitude to the Chairman and members of the Executive Board, and to the 
Director-General and his staff for their efficient work during the past year, since the last 
Assembly, and for their work in connexion with the preparation for the present Assembly. I 
must here again recall the brilliant role Dr Gunaratne played during his term of presidency.

Under his excellent leadership, the last Health Assembly paved the way for the 
Organization to make steady progress in the common efforts at improving the world health 
situation.

Except for various problems of an administrative and procedural nature, which are none 
the less important for the further development of various programmes of the World Health 
Organization, the Twentieth Assembly clarified new principles to promote various fields of 
world health services, such as the further development of malaria and smallpox eradication 
programmes, quality control of pharmaceutical preparations, international monitoring of 
adverse reactions of new drugs, intensive control and supervision of LSD and other hallucino
genic or dependence-producing drugs, medical and public health approaches to population 
problems, promotion of cancer research, revision of the International Classification of 
Diseases, health planning as an integral part of social and economic development planning 
and so forth.
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In his presidential address Dr Gunaratne emphasized, in a grieved tone, the presence of 
a still large discrepancy in the levels of health between the developed and the developing 
countries in the World Health Organization. I neither wish to repeat his remark again nor 
deal more in detail with this fact, which was also mentioned by the Director-General in his 
report to the last Assembly.

However, nearly at the close of too optimistic a "development decade", we must concentrât- 
our efforts to remove or at least minimize the inequality of development of health services in 
various corners of the world.

In some developed countries, civilization has proceeded so far as to cause a number of 
health hazards of new type, such as overfeeding, lack of physical exercise, continuous and 
restless mental strains, disturbing noises and vibration, increasing air and water pollution, 
extraordinary traffic congestion leading to accidents, abuse of drugs, misfortunes during 
surgical operations, etc., while, in the developing countries, people are suffering from the 
shortage of food, not only in the supply of protein but also in the consumption of staple 
food, lack of safe water for everyday life, and shortage of healthy houses to live in, with 
a large population which is still increasing even in these years. They are in need of 
medical and paramedical personnel, health and medical facilities, and also more financial 
means to overcome situations which lead to their high morbidity and mortality rates.

I believe it is the most important and solemn task of our Organization for the years to 
come to realize a well-balanced and harmonious development in the various phases of life in 
every part of the world. In this connexion, we recall that our Organization expressed last 
year its general concurrence in resolution 2162 (XXI) of the United Nations General Assembly 
on general and complete disarmament. :t was in the belief that the consolidation of peace 
and world security is an inalienable prerequisite for the preservation and improvement of 
the health of all nations, men and women, young and old, all over the world.

We learn that a peace talk is going to be started soon to settle the great question of 
the day in Viet-Nam, with a view to removing the distress and misery of our brethren living 
in this area. Coming from a country that belongs to the Western Pacific Region, I am 
particularly happy but I believe that this is welcomed by all of us as world citizens and 
members of the world family.

At the present session of the World Health Assembly, we have a series of important and 
pressing problems which are scheduled for our serious discussion. Along with the problems 
which have been observed consecutively for these several years, we shall be taking up the 
amendments of the International Sanitary Regulations to meet the changing conditions of 
international transport and the development of the knowledge on quarantinable diseases.
The policy governing this assistance to the developing countries and the measures to cope 
with the epidemiological situation in Viet-Nam are also very serious problems to be explored 
in the cause of the basic human right to live a healthy and happy life everywhere in the 
world, and at the same time in a practice) and realistic way of thinking.

In concluding my opening address, I wish you all success in your deliberations so that 
the Twenty-first World Health Assembly will mark yet another milestone in formulating the 
tasks for which our Organization is dedicated.

2. APPOINTMENT OF THE COMMITTEE ON CREDENTIALS
CONSTITUTION DE LA COMMISSION DE VERIFICATION DES POUVOIRS
ОБРАЗОВАНИЕ КОМИТЕТА ПО ПРОВЕРКЕ ПОЛНОМОЧИЙ
ESTABLECIMIENTO DE LA COMISION DE CREDENCIALES

The ACTING PRESIDENT: As y o u  k n > v \  l o r n r r o w .  Tuesday, the two plenary meetings, morning 
and afternoon, will be devoted to the celebration of the Twentieth Anniversary of the World 
Health Organization. The Assembly will be honoured on this occasion by the presence of 
numerous distinguished guests and speeches will be delivered by eminent personalities.
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Today, however, there are important procedural tasks to complete which it is a duty of the 
Chair to lead to a satisfactory conclusion.. We shall therefore proceed immediately with 
the business of the Assembly and take up item 1.2 of the provisional agenda: Appointment 
of the Committee on Credentials.

I invite the Assembly to appoint the Committee on Credentials in conformity with Rule 23 
of the Rules of Procedure of the Assembly, which reads as follows:

A Committee on Credentials consisting of twelve delegates of as many Members shall 
be appointed at the beginning of each session by the Health Assembly on the proposal of 
the President. This Committee shall elect its own officers. It shall examine the 
credentials of delegates of Members and of the representatives of Associate Members and 
report to the Health Assembly thereon without delay. Any delegate or representative 
to whose admission a Member has made objection shall be seated provisionally with the 
same rights as other delegates or representatives, until the Committee on Credentials 
has reported and the Health Assembly has given its decision.
In pursuance of the power conferred upon me by this rule I propose to the Assembly the 

following list of twelve Member States: Argentina, Cameroon, Ceylon, Colombia,
Czechoslovakia, Italy, Kenya, Kuwait, Mexico, New Zealand, Switzerland and Tunisia.

Are there any objections to these proposals? If there are no objections, I declare the 
Committee on Credentials as proposed by me appointed by the Assembly. Subject to the 
decision of the General Committee, this committee will meet on Wednesday, 8 May, in accordance 
with resolution WHA20.2, when we start in the plenary meeting the general discussion on the 
reports of the Executive Board and the Director-General.

3. ELECTION OF THE COMMITTEE ON NOMINATIONS
ELECTION DE LA COMMISSION DES DESIGNATIONS 
ВЫБОРЫ КОМИТЕТА ПО ВЫДВИЖЕНИЮ КАНДИДАТУР 
ELECCION DE LA COMISION DE CANDIDATURAS

The ACTING PRESIDENT: We now come to item 1.3 of the provisional agenda: Election 
of the Committee on Nominations. This item is governed by Rule 24 of the Rules of 
Procedure of the Assembly which reads as follows:

The Health Assembly shall elect a Committee on Nominations consisting of twenty-four 
delegates of as many Members.

At the beginning of each regular session the President shall submit to the Health 
Assembly a list consisting of twenty-four Members to comprise a Committee on Nominations. 
Any Member may propose additions to such list. On the basis of such list, as amended 
by any additions proposed, a vote shall be taken in accordance with the provisions of 
those Rules dealing with elections.
In accordance with this rule, a list of twenty-four Member States has been drawn up, 

which I shall submit to the Assembly for its consideration. May I explain that in compiling 
this list I have followed a very established tradition in adhering to the regional 
geographical distribution which currently exists for the Executive Board, also consisting of 
twenty-four Members - that is, four Members from the African Region, five from the Americas, 
two from South-East Asia, seven from Europe, four from the Eastern Mediterranean and two 
from the Western Pacific; Austria, Belgium, Chile, Finland, France, Hungary, India, Iran, 
Iraq, Jamaica, Japan, Lebanon, Mongolia, Nicaragua, Nigeria, Rwanda, Singapore, Sudan, Uganda, 
Union of Soviet Socialist Republics, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
United States of America, Upper Volta and Venezuela,
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Are there any observations or additions to the list? There are no additions. The 
Chair declares the Committee on Nominations elected. The Committee on Nominations is now 
elected and will meet immediately in room XI. As the delegates are aware, Rule 25 of the 
Rules of Procedure of the Assembly, which defines the mandate of the Committee on Nominations, 
also states that the proposals of the Committee on Nominations shall be forthwith communi
cated to the Health Assembly.

The next plenary meeting will take place at 2.30 p.m. I now adjourn the first 
plenary meeting.

The meeting rose at 10.35 a.m.
La séance est levée à 10 h.35 
3аседа_чие закончилось в 10. 35 
Se levanta la sesión a las 10,35 horas.


